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Matin d’Estiéu
La Camargo esbléugis entre que lou jour tourno,
Dóu fenestroun vitra que regardo l’Adré,
Gisclo un flot de soulèu dins la cabano sourno.
Lou gardian, reviha bèn davans l’aubo, es dre;

D’un cambajoun negras que penjo au sóumié-mèstre,
Coupo uno lesco; met de pan dins soun saquet;
Emplis soun flasque, e vai prendre l’ègo au cabèstre...
Autour de la cabano aleno un vènt fousquet.

Dintre, sus lou poustan dóu fiò bourda d’indiano,
Luson li got d’estam e li terraio enciano;
E la gerlo de gres perlejo à soun cantoun.

Mai tout es enca mut e lourd de sounnoulènci.
Soulet, voulastrejant de-mié rai e silènci,
Un tavan rous vounvouno e pico au fenestroun.

Un bon counsèu
Quand, pèr lou proumié cop, quitaras lou bouvau
Pèr la planuro largo ounte an garda ti rèire,
D’èstre à chivau, lou ferre en man, vagues pas crèire
Qu’es toun mestié de courre e de pougne li tau.

Aplanto-te, pulèu, dins l’oumbro loungarudo
De l’auciprès que dreisso, alin, soun cimèu prim,
E, dins l’engano qu’assabouro lou marin,
D’un iue prudènt seguis ta chourmo banarudo.

Maladré lou gardian que, s’an de s’escarta
Quàuqui ternen fougous, subran court e li cargo !
Es pèr éli qu’es grando e nuso la Camargo...

Laisso paisse ti biòu, jouvènt, en liberta;
Senoun, quauque matin, dins la planuro largo,
T’atrouvarien mourènt em’ un trau au coustat.


